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Translation That Openeth the Window:

Reflections on the History and Legacy of the King James Version
(David G. Burke, Society of Biblical Literature 23, Atlanta: Society of Biblical Literature, 2009)
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71”(The Story of the King James Bible)Zh= =l Al Al Y =< o] gAY uj
I B S Tetal ook Ald =g H o] ehAEHA B wi &
ol A2 AeA7F Fo o) 5]U4A1 —7,‘—1]:_@ 16043

L
bt de R

e

o

I

3

&

< d'd Z(John Reynolds)2] A °P°ﬂ UZ}E]- A Z-& /‘475 HA S
o el AY2rgde Eya ¢ruls wortiy A7He G HuEES
LTE ol AL = o3| T 4 Jth= Aol o] Mo
Mo AEAA L GT FAEE S FokshA 2]
A= 6709 BOE o] Fokst Aok 1el 3 9173 S
% 429 ZIEZ} o AR AEHE 3DE AL, HEA 3
H g4 = 9 3 2 = E(Richard Bancroft)= ¥
gom o] Mol Yo ofW Fnd WP E glojo
5, 53] WS (Tyndale) W2 914 ol 4 wels
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mouth)2} & Fdo|, 18] Ao A= “&F2] 7FA”(a thorn in the flesh)U
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“d o] AZth(and it came to pass)?} 22 EFo] IH FHE0|T o|FA
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016*37811‘?—‘:]'5:’—% T7F A Boh = A d g s FA ) Foi7t
d Tl 7E Bol &9 Ao o ’l;ﬁ"ﬂ Z10] “Thee”} “Thou” 131
“Thy”Q]- “Thine”®] T}, 18] 21 “jts” Lo g ZA 9ol “his”dhe T2 A}
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2.2, MYAZAS R4
o502 uWl& HEZ(Benson Bobrick)e “AY=dHe] {F4F(The
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2 1Y 3 o] Y=ol ¢4 whE QAVIE Fd o] A2 “rhH
e B A 0R JoleteSs BH AP 0E BE o] X A
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F7(the salt of the earth), “P}-&52 Yo]| 2 F4lo] kS Z=T} (the spirit is
willing, but the flesh is weak) 5-©] 3, AHH L HA A & FHOZ =«
& AH]”(tender mercy), “¥Hol”(respect of persons), “Z}ol”(loving-
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oA & EH O 2= “3lE Al 3 H T (Vanity of vanities)9} “H 5 AL
2] 38}a1(except a man be born again) 5°| o™ I ZHA & FHO
T “ET(gave up the ghost), “FH-"(well-stricken in age), “HA3L )
T}(held his peace), “70A4]”(three score and ten), “(5F2 2. 2) LT’ (to know),
“B2 F1 4L P (Strait is the gate and narrow the way), “FAJ ol o] =
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Aoz oA Ho]Fr Id=o AT U&7t Y2 Aol 2@HAT=
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Faith is the ground of things hoped for,
the evidence of things not seene. (2573 7)

Now faith is the substance of things hoped for,
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the euidence of things not seen. (A Y 2=2%44)
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Whosoeuer denieth the Sonne, the same hath not the Father;
but he that acknowledgeth the Sonne, hath the Father also.
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WS ot 058 18 AU 2 W Ao oo Y. 1)
A A 47 e 715 0] ol T A A B Ylu HBeh v FH ol 1 st
of A 3+HA FLATANA 91 F YT A9 Y& 4AL B WEF 3
£ 0 1 BEAT. WY 9502 BRaAY 97 8145 A% B
Aol AF 255 BhFA A B3 Zlolth UH 6& ko] X517 eofol
Sk Zlolth £ AY2FE WAAA ) 58 ekn FRe4H A
F wHol A 92 5 UES dlof Bk Y& FxSPor AT SavE
o} AuA oetae] §5% GAE] WA AL Fgol FEse] F1
Aol A2 AL Fo AAE FASET

3.2, MYAY ZEO| M|} LH5tF0 5O

o502 upE# o] M (Barclay M. Newman)3 #3194 (Charles
Houser)= “Al Y 29 39| v gl 23 *3}F9 t)s}e]”(Rediscovering the
Preface and Notes to the Original King James Version)ol| A4 ©] A7 9] v g]'&
I detFrE 5 A WY dvty R3S w3kt Ad g 2
Folls HHGAE0] AY2=GolA v Al 2o FAAS 1150 Z3l=
“HAaLEo] ZASoA 2= W Zol 5o Ut

Hego] 542 g vt E o] Yo FojA S Bale ¥ S E(apologia)©]
o}t o] M LS & AMFE Yz li%ﬂ*ﬂ«] Furt g v A Auje
(Myles Smith) BFALo| Tk A A7 Y& HE7H7F ofy et il v 58
st HFEA] H o3k Aot EAle Yol &2 2 Qe st=d e ¥
U A ZE S T UAEE dof stk Aol s AR A A =
Ao Ael ko] A7} Jlojok gttt Fal Aol = Zof Yok a4
T U= AT d8 e glohe Aot doje 22 2 ¢ O]/\}OF
35:109%} 55:110] 71 & o o]t}

et MY 93 60l A8 e AMH dojE At A T
A g gethe Aot o] AL Gk rt W AulnAg A ol o
2 olaf & = Ut Aulnkd A o datFol thaf Al «uf-g- WA o] a1 H AR
Holm AdEsAoln AFAH =S HEzst ok 23k o] gl Al
G Ao s A5 stE otk Yol gk y&o] S0 e
9124 2 31:49] W3k 22 Flo] 19 4l71E B 7] w0l
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ﬂl

& ekl o] ¥ole &g HiTa P ols FAA HYeE &
‘%]3} A 2=ged o] AgoMe defdelgt & 4 ok 7L tEA Q] Al o
AFok 26:42] “Trust ye in the Lord forever, for in the Lord Jehovah is everlasting
strength”©] o}, ©] 7}-& ] “everlasting strength” ol = “Hebrew, the rock of ages”
g Wetar 2o Ak B3 Wkl thA M AR FA el 8
o YEe e 2 d T e A 12T g 7 Aol A 1 Kol 7t
Z BEF26:1090H, 2] FolE “st=d o g ggloy sHeo] Z&

o “-r]EHf‘L oj"= Eof 917] wjZ ol datFoll A “E2 °]”(a great man)Z ¢

¢

—

[\

2l 5:601] /\1 “tender merc1es”ﬂ}5l 2ol /H Sl
WatFo] DolFA ot A7) 43:3000 4 = 22
= 1% GetFE oA skt 19T a3kdA
3:1790 4= 22 £ S “his bowels of compassion”®] 21l o] F A7 =
skt

T-(H Bk, cross-references)’} a2 €0 = A5 Aot = €971
% 18:319] “Israel shall be thy name”°] 2k T8 ol &= 1 8 7 o]3) &
3 ZA 7] 32:387 ER7138}F 17:345 Eete deta7 29 Ut

el & g2 EF o2 = “Ao A3 Y (gender faithful)= A& &
T Utk Z BZ A 2EAE ALY detFollA sl B E e
INE FAECH. datFo e “o| 22t 9] ol=E"(sons of Isracl)Z & o]
Ao} BEFoA s «“o] gt o] &4 E7(children of Israel)©] il £71 A 9]
A olth 174]7] o] o] FA 2FAE Atk Hol =7t

3.3. MAHHe dAD HNE HAt

o502 A Fo]2(Jack Lewis)&= “AY2=F9 o] 443} NA AP (The
King James Bible Editions: Their Character and Revision History)2H= 2 ©ll A
AA7A A E AP 22 oA BES LT3

4 W E v}#(Robert Barker) Z3A A 3l 1611133 Al Y =94 o
© 7 #Eo] o} b= “The Great He Bible”o] 2l F-231 T-& 3htb+=
“The Great She Bible”o] 2}l FEt}. £7] 3:1591 4 k<] -2 “He went into
the citie”2kal o] L F & Z12 “She went into the citie”= = o] 17| W&

=

3) ol A& Gl 8% 7k el A = NIPSU NIV 12 3L GNTZ 257 28 ¢t



<ME> Translation That Openeth the Window / O|ZF 189

ojth MAFAE L “He” 7 0] UA U Aoz FAHIH

161193 Ad2gye] Fedz EHL dalFolt), o] & BF
6,63770 9] G3tF7} Q=1 o] 7F&-H) 4,03471 = 3| B0l 9 onE, 77=
ofgolol 9u|E AMAwst= dstFolty. 2,15670= WAl ¥ Y (alternative

readings)©] 3L 6371 = ©] 52| 5 2R olaL 3170 = Al E & A Bl Bof o] Fof &
g 2ot Aokl S0 fl= 767719 ek 7k Hl 3770 = ol Fe] i1, 5827
L oA W, 11270 18 0] o] E-& M shs dahFol ok

E S A 2640 E CimE S AR o) Al agele] £
o|t}.

A 2=dS 232 ko] AW o] Ao 2|92 E(Cornelius Boel)2]
Fel @ 27to], Al A Fol = T2 27bo] Eof Ytk B o] 2B
obgra} ool W Yol Y BRI LA Ak Aol AE YT F
solx ¢ 5 A% Lel3 44 9 F8k34%0] AH 2o} ek 104 9
HE = o]Eo WA Yt =3 A IdA2Yd 23 HAA 2 Aol= A AV A
ol Hof gt ol 9o] Tstn Wolt 18 S FATh & A
(chapter)®] A 22} T3 Fo]7} 58, Yo7}t 11 27 @3t & 4= <

PEE L

9739 A% o2 BEe) AY2FAol = BF Sof girh AWHY 47,
0 A%, AV, BEA7, B-Fotel 4% sk ol shA w
16479 o] FHE AN AY2Fol = S0l A g FBAZO| B
A9 AR o AES WMEA 2 & 5 gtk FFANFHE 182607
970 Tof Y A S BFAA B712 = Ak MFHATIE of
22 Wit AR ) io) Wt 93S DS A4 W 5L A%

A Aoy 7] = gt

lo11'dd AY =g e 2oz s = 7t= 1094 A= 14
AA 9 F2Q Bo 2 FAEIAYAAT FAE F 185 FLEH Al =
S wE oMoz At 1283 AUk A Ho|A & <
3ol A = Z”(Appointed to be read in Churches)©] 2+ Zo] I3 = o] gl
U ot = I o]t 71 5o dfEH o] YA et

16120l = ZopAE A4 48397} 88 A Y 2xgHdo] YU = 31
o} o] F GA] 29 “hee”(F 3:15)F AU E F53 FHo|7 = o}
16130 Y& Zg 2 3 AP 2gd e 233 nlwshe] 40078 ©]442] o] %
< AV AT dEA Ao 16161d F o] FHEH UL AP 2SS S BT
“aw3lo A & Zrolgts TS w1 A = AT
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o]To = JFUWNT o] MHEF R A 1628 FHE A ~PHS Qa0
H AFEWENHE 1633 HE AL2FH S A str] A2 *6‘}9515} le
T & 239 @ {FI} Al o]of et 16380l 7FA oF 44 1 7
BEA g aol A ng LS syt o] 472 1762 3] 2~(F. S. Parls) a
Aol Yo7 7hA 1243 B A o] 2 EEo|}lnt. 1642\ 0l &=
Bl 2ol A Ald2=ggo] A7 = sttt 17153744 6™ A2 = o]
skt

A2gAo] e to= AdddASe] SFHE Zth o] ded
A AAEC] ofye} AAAE Y3t o] FE A Y2gYgS Aoy
= U 2 9%s & 23 AEASoIT S22 Ful & HA(John Fell), ¢

A28 Fu Y8 8 2= (William Lloyd), B2 A EUE Zg A 9
4= 9F2] 2(F. S. Paris), 3] EX = t] & (Hertford College)2] 3] H.2] o] 8t} |l
271 &8 ©] Y (Benjamin Blayney), 1T 2] A% 4k~ E{(Samuel Bagster), 74
B R o] ~=32o] HUY(F. H. A. Scrivener) 5°] Z1E°|t} o] &L 7 Altjn}
g AY2xGGe] nFEES HUE o A4 &S g A=E0|t
oA AP SRS Y o|FHE o] FolHTh B A F I
(ABS)7F 18164 A H ol 18213l =AM E3H AY2=FHE A7)
A7HA Depd ) obd 43-3](1808)9F £ E] o A A 3-3](1815)% w4 &
318167 A4zt AP Ho] FE FTollA £ ABOE Ad 2GS ¥
Wt Al a3 A3 = 18219 A0 2 #F9 Ay e 24 A a9ko] 9
T AY 2GS At 18279 e 284839 B3-S wet 97
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A #ao] o] H Tt vlF A F 3] = 1841 d ol HAAZ HEsta A &3 A
A2 E Q] A8l vl=A A 33 1833 3 =9 i’\ﬁ o A
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o 1850l = Ak AAES T8 18529 T o] Edfoll = AAHA AR
< AW v T4 F3] Y EEHSE JIFIT 1856 = AP 22 F
@4 74 (a pulpit Bible)S HW il 1611 o =2 7} £ FEo|gka =43}
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2990 EdH7IE AT 9o 7l Y (English Revised Version)d} 7] =3k
9 (American Standard Version)©] E%5 1L YA B4 F3]= ABE
Hro] of 2] #F o A Y2gHE o] MARLER I HU7] AZET
o] ZhH A = :1‘7]_6]' e AL dade Eas H2 A E AT B

BEolt), o]5 TEL 1947] THE Yor] ARG e F2 719 234t
NA HA ASZ, AFE HS X FAYLLHo] oL A

214171 A 28H e AY2=LHel=
1611 & oA Aol Z1 02 Enp W& Z3ALY] 1987 erFJr A=
%JJMH 2003\ #olth. =A== H A S ol YA T
2 o]F& ItE Aol FPolth ¥ AR A2} —‘l*ﬂc =X
a8 =] Enps Wl WAV AFE ol 39 #E HUa o
o AR = v T4 ST A Aojlle PO E x4 Aol mA
71'«] World of Grand Rapids =3A} HUl& #HESo|. v=24] AAE &
1;<]u]. Uﬂi Eolx—]o] 9= 7—]0] Ez]o];]. 17\ H“E u];#/\-]/qg_g :iZ_q.
01 ok A 2 v =] 22 13 gRolt, Al = v =] EUut &
TAtell A 2002 d ol B\l A OS2 2~ 2Fe] HU(Scrivener)7}F 1870 ol A1 1873
W Atolof] HAY G AES AR ST o] o= 8o ARlo] o o E
=AM F3] BEHL] Eol o] = 50049712 Edo] of2A ddjdl=

e FO2 489D ATAE UoHE ¢ A% 2U £BE VLIS A3

OgA /77 Ao AR <

=
—|—‘

A3Fol= “Ad=gd oo 474 WY MA(The World of Bible
Translation After the King James Version)2h= Al & 0.2 OAl 81x19] Zo] A
A Ao WA 2™ 2~F(Leonard J. Greenspoon)©] “A| Y =43} F-oiQd A
74 M S”(The Klng James Bible and Jewish Bible Translations)®] 2= 2l Al
FUASY] o] Y B4 AFd ALY 435 9F dAS =97
o A e FAY FUd A FA el B e o] Sl HelHl 77
(David Kimchi)9] oJAlof =42 A2 o] 3He BE 4o e 4

Fo HFTE S AH . sHARE 1800 o] Aol Y frHijlEe] MY



o

sted §o7F BF A 293 £330
oA 7ol 3 Fol A AHE3sheE 7= 47 B
B EES AY299d g4 4 ¢
o] AHEE = g o] 2 & o)A AUt
= AE HW = o Adagd S Wol o
271 9F7F 11X A o) ), 184114 o] = dlo]ul o} & d| &2H(David Aaron de
Sola)7} 37 A& HY 3t = T} o] o] A H o] Bl o} A (David Asher)H
2] ¥ <& 7F B} (Mary Wilson Carpenter) 22 0] E°] A4S FEZH 02 HY
st HU 7| = k= F2 7Hg oy Sralol| A ARE-EF7] flsi A wl
EolAt. o] Fo| = 18551 o LA 2 ] 4] (Marcus Kalisch)7} &l 7] &,
o} B 2}3F ol 2} 2~ (Abraham Elzas)7} 18703 T o]l 7%047% £7)9F 2dAA 2
A Hlled Ad2gdn g2 B 1A 3 F& M Eo|t 814
T A= ol Mol fFHid =Y AT A HLO}EOV] oy B ol E
23 JdE Aol FUdE] #FE 2340014 GEd (LAY FHA
o] AI71E Tate EE(H 23.15)0A4 AP 2=29s I E w5hr] wZo|th
oFA FHA FEALE FUJIESY A4 HYo] Ytirt =Y
1917 ml=oll A il EREe] Mol Y2t vl fFhE333(the
Jewish Publication Society of America)®ll A ¥l A7 o]t}, StA| T+ JPSE T
ZdE A e o] 87 T=E Gk 3 WA AP 2L AEE RV
T3 vlaithe Aot o] o] fr= v frojddEo] e FojE A E
o] AAS Za AoFqr] WEelth o] F 1960t 2HE e SH2T)
(Harry M. Orlinsky)e] F53}0l JPSe] HFS sle A7 WY 2ol F31F
o] 2 1985\l NJPS7F U2 Al dth. #R Ao 2X 4 o] 4A L 7% &
5737 (functional equivalence)= F7-3t= WY HAlo| wpg} Y HYG O =2 A
Ao} I 7| H ] RSV NRSVEHE A& & W Yo th v =]
BEyaol A FodEL o] MY S U2 2 2 NJPS Torah Commentary 2
& 07 F48 1} o}y 2} Etz Hayim¥} The Jewish Study BibleZ} 22 3|4 A
AS W= oA o|E2A T B FuiddEe] Yoy AAS Ad
A7] AR T A 2=gGolt T AR EQ RV FFdd o AAT
3 = Azl ol of Yt

r—sg
i o

(Isaac Delgado)

?sa

42 ot=2|ZtA o|=2d O walof O/ MYA2Ho Fet

4l g AT 2 (Cheryl J. Sanders)= “o}2Z ] 7}A Bl =3 1 w3 o v A



<ME> Translation That Openeth the Window / O|&X 193

2949 o] Y& (The KJV’s Influence on African Americans and Their
Churches)o] gt S04 A FH & ot 7HA| rl=QlE3 1 w3 m]x A
o] /\_Q,I—O:l_g] O:] 6]:2. }_-:_6].1;]. J_é'_—“] x]./‘\_]p/] /1\_]_001- 61—01:011 ;(ﬂ o] }\Q—Oﬂ o] s U]—L}

QE=7E ok ZETHA =}l wB oM F3EHA AL Al Y=gy

o5 AESHETE, el ohmel A lFl Ao EEAE A Aol
AR A8 ke ) AY 2 AL oW 4TS Yevf] WL 2R
o},

o131 A BolL7} oA AL AY 2SS 19 Aok B Aol B Bl
A B8 1o S0l AW AY2gel e A7 olobr|eh ABEL o3
S E 2 Q8L ATk BE Yo7l SolrbEA E 3 A dade
EHY RE A7 &o] AESo] W ST BE BAYATHE X Aol
o}, obRE Rol A} walol A = stmel A 5 e AAE AE 23H, B2

T EF ALYy &0 S0 e Bt

A48 Aol 9= A3 7 S 9] 18] (the Third Street Church of God)
of Tel B AL T 2L w e 44T} o] wEo) Thu]E ahele
2 2008 HRAL B 2T AY2L S AL ATk 23 oA
Awstal 723 uf New Living Translation®] Y NIVE AH8317] = sty <
At QgaHe AL A 2ot A4 Bk opU 2} TEANE AL}
I A= Aol F Aol wolth 3 AFA o §ot= A4 8ol Al
A D= Hel 7123 Young’s Analytical Concordance of the Bible©| o, A3 F

g WE = g5 43S AY2F oIt Hol U
ol Qi B mES AT wk g oo = A% 2% 2 AL g

Of

Sk w3 o2 YAt BYS AR ) AEIE AHM EF AY 29
ool 7|23 o B¢ AGBTE 03 FE YAE EF AY2SY 4759
o whekA ofgel ol gy o] W i w49 wvieh $27} 9 47

S FAs] A& A A Y=g ol
SR =
Ahar fﬁ]ﬁﬂb} "476“0‘1?—2 A oA sES B A=l 2HHAG W
A AL ZE Al FH(Cain Hope Felder)”F A3 Original African
Heritage Study Bible (1993)¥% w|= I3 =937} HW African
American Devotional Bible (1997) Z12]1 "= F3]7F HH  African
American Jubilee Edition, King James Version (1999)°] 1T},
Original African Heritage Study Bible ¢} 2] 7}A| v =Ql 0] Fo}& Tt
gk o2 3 A =9 HEo] 3o AAR M S AR Ao m e <ozt
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totxxetrt Folsts 101 A7 7470 o] e Aot A=xH o & of
ZIHA v FA BN A HE 2AFEte] AAH O EE SFYo M ETE B
dolAl 71 AZte] AFEE & JAEFE 3 Ao|th. African American
Devotional Bibleol| = 31270¢] oluf-& ¢]7]17F S Aot T otz g7
=l W3 AEAEY] & B Z0E 599 Aol 4 THE &
= E°]th. African American Jubilee Edition, King James Version> 4374 3} &
HE ofz Y7 Pl =R EY BE S HIE O E SapEo] & A 25
< Ho|t,

T Sy AFdloF & A& 9 A 2] (P. K. McCary)7} 82 o} Z ] 7HA| v] =<l
=9 A= WHH3} Black Bible Chronicles: From Genesis to the Promised
Land®|t}. o] 99 A7) 1:1-3& A Y =493} 34 183l 2},

i

I

In the beginning God created the heaven and the earth. And the earth was
without form, and void; and darkness was upon the face of the deep. And the
spirit of God moved upon the face of the waters. And God said, Let there be
light: and there was light. (KJV)

Now when the Almighty was first down with His program, He made the
heavens and the earth. The earth was a fashion misfit, being so uncool and dark,
but the Spirit of the Almighty came down real tough, so that He simply, said,
“Lighten up!” And that light was right on time. (Black Bible Chronicles)

AY 2t AR T2F] Folgo] MEI B S0l B £FE YUE

Qzgeio] oz v el S @ Sel 12 G B o BA
BEE WA 4 # Qlvh 47 &9 ohmelAlel hed ST e e
A& 22 Y| Y (Delores Williams)2| Sisters in

&S AAoR = SAAoE Adtuty 2 tEly]
A2 2 Xl%lg TE §lo] AF2gA Add o2 & A3 Fojt}, ofx
G7lA vlF A ETASL ANES T FAAIE S}, “obFuy]
3h2E9] 247 (Aunt Hagar’s children)2h= A o] 1=, o] =g o9t a) 23
&M 1E5Fs 2 otz v =S = AP FA AT A=
T3S Slavery and Conversion: An Analysis of Ex-Slave Testimony®t+= B}A} 8
9 =2l Fl gl kA =S Felsd AL vtz AAolgte A S
st71%= ok T2y olof 2 otz gtA vl= V| FujlES 5] A4
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Lo A oot HE I AFY MEE AW Yot Ad2=gH o
oj ¢} o|H AR o HAE YHY o] AAYH EF2(Sojourner Truth),
Y dY =2t (Frederick Douglass), Bl o] 8l ¢ #(David Walker), v}2] o}
Sk E(Maria Stewart) 7} )T
ofZ ) 7HA m =59 71 =0k wefot Huol rX AP 2dge] IdF =
g ZET e o83 FFS A7 Aotk AYdL A E(James
Melvin Washington)©] ©o}Z |74 w=lEe 7|2 Xof HAgH
Conversations with God (1944)& 1% stuolt). =3k 319 = A W (Howard
Thurman)«] The Negro Spiritual Speaks of Life and Death=. 3-%)1 g 7}+2] 2] v]
£ gYstA s g Foltt. QIR AtolH Aojshael ¥E 3 =(Walter F.
Pitts, Jr.) =3+ Old Ship of Zion: The Afio- Baptist Ritual in the African Diaspora
g Ao A ol Z e 7HA vl = R A a9 duld LE A 5
o] 20417] 52l FoIE AGA FHHUAE 2 A stal Jt. W1&38k7t A
& = o] o] H] 2~ (Gerald Davis)= I Got the Word in Me and I Can Sing It, You
Know: the Performed Afiican American Sermonth= 3ol A A a7} o9 A o}
ZE7HA v= <l 9l A 5o ZolEo7) A E AW g
4.3, CtE3Zt GAE J|12le 2 Mo 44 WA
OgSog “E]-vri}ﬂ- o ALA 7] go _E.J\ﬂ /] A 9 (Bible Translation as
91 A (Lamin Sanneh)
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g

AL ALdzZg L d=9, Avnd A

< B4dE 1o =3 Ad2gd e Ar2E
SHEA "ol A U2 Zlolth. o] & AR Aol al Tl As & wiAl A tk=
AL om| gt} =3 1 oj| vt oy - d A & wj Al T Kol 2 3
Ao AfE 7HIY B Ad2g2 M2 449 SRR St
Asedjastal w7k F2e FAE 5 A%l

ALY 22 ¢71ek 2719 23E ol A7 oltt. ZLrbg A s8] o 4
& ot} InkE o A E AL 7L A0 A TE HA 7
o7l e Aolth. “FBE ALF A 77} o] Lol 5] A=l @ WL
g FuH ol 5ol ol T F A=F st T Aolrpret= HrtEe] T
< olo} F-@sA| . o FA| tAsta Testal dotEr] A AP =%
e oy HoA Aig Rt o U4 U ot o] SHS Ad2agy W
A7F=e =32 W7, = olopr|7t FHRIHE 15 F3ets #¥e] =
=3ttt

4.4 AHL E= 3o ML =S

g2 2 fo]8l &Y Al Zg](David Lyle Jeffrey)= “A AU == &< Al
U943 8 (Habitual Music: The Kames James Bible and English
Literature)©] 2h= ol A AP 2=gdH o] GE8tol v FFES JAH 02 A
=

HINMAE AL 2=Gdo] AdSolA v FEFE 1968\ FE A s
-2 QFEY &3] E(Anthony Hecht)Yt 1957\ 3} 1989 o] & & F At
U ke 213 = B (Richard Wilbur) 28] 12 1978 o] o] A& w-o &}
Y v 2 B (Howard Nemerov)©ll Al 4] ZFol&E 4= Qlt}, W ¥ 2 H 9] “Einstein and
Freud and Jack”o]2h= Al A Y 2 H o] o DA Al &of Fof S0 A=A
HAFE= 3 AR o] Aol A 22 =T

Wi

Ho
(1 g

Of making many books there is no end,
And like it saith in the book before that one,
What God wants, don’t you forget it, Jack,
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Is your contrite spirit, Jack, your broken heart.
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A 2M7 2A: (D,
Lawrence, 1885-1930)= o1& A|AHH o3/t & w71 A A4 & i = 2
o] ztsto] ZHA I AbaLe] A A ol A7 9 FFFo] AfA o] vk 3] st
71 % @t U= 2x(George Bernard Shaw, 1856-1950) g+ “1}2] E74-2 o]
g A AAH A2 7Hd o] s Al o) =ujofol Zlo] WA )
STk eta v =g e gt

HAZ Agd SeVF Aol s TakA &2 g it 19 4
vt Aol oy 27t A =g o]l o v 7l ke 2
o= Aot AY2gd e A 18a %
dol d29A S s & 2HE

e =] o

g0 2 44

[e X}

=g

T, A& o] o] 75t = FRES AUE FEHdd &
| a H
Z

32
N
2
N
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| Zelt.

TIAA O E & oo = AlEF9 H8tAt & F(John Loke)= HIZ3F 18
A 716F 1941 7] ol B-53 A3 4 7he} Eetmt Z71er F ) 7FS oA Al Y
299 BRI A oM AY2gd S FFOE AT A S A
o o] Zhzddlls 357 E & T A SSHAE Al Y 2 Z8 o] A (James
G. Frazen) &= 50°] JEH I& AL2=FdY FHA &S BolW o] Passages of
the Bible Chosen for Their Literary Beauty and Interest (1895)2t= & H3
st71= ST 2041 7] 29 e FETA Fo]2(C. S. Lewis)& AU
F AL AT £ el Hol 5A450] ofH AFolE T UE
= A2 olefatA] XA Fdha 2d F =T

1941719} 2041 7] @=3t v]=oll A AP 2gH L 29 159 EFO2E
AHEE AT S < 2|(T. H. Huxley)®] 4 Bible Reading for Schools: The Great
Prophecy of Israel’s Restoration (Isaiah, Chapters 40-66), Arranged and Edited
for Young Learners (1872)2} McGuffey’s Eclectic Readers7} ©)| A< R F+=
2Rl Aolrt, & w= Uil d LA EE 3|3l A= Brown’s
Grammar (1856, 1863) %= u}3t7} A o]t}

S AY 2B o BAS EH F3HA %2 F ok MY HEH A
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o] aldl o] wA|ok(1742)°]th. 2%t Al'd 2~(Soam Jenyns)7} ©] &<to]
Aed L7 Ad 2gH oA 2 202 A4 $e8e o] LU E
€1 Yot o] ZhEHA AR AP 2DS o] /‘}O]: 4078 A & “HEO]’E},
Hl A -&(Comfort ye, my people)©] 7Hd 9 g F-&2o| o},

SAHE fstue] A|ES wFEHY ZWHE Z$-E=(Robert Lowth
1710-1787)= 19 §H & 3 De Sacra Poesi Hebraeorum Praelectiones®l| A|

T-oF Ale] th o] ke As FAAT. 8|8 el A7F g 220y 2o
ANETE ©§ EFsithe Aot Xﬂol"\”mg] HY7bE2 old EAS &
rotstal - ol gh5eo) B AlE & Mo et 2 3 A4
o AZE Fol= WS uf) Ad2dH s EHE 1g3t7 = sttt o] ¢}
#Hste] Ad2gq &9 Al = B FE A4l Z o R Alol Al E
& ol2E A8 €8 Y E9 9 (William Blake, 1757-1827)°] 1t} &3] “&
derolets A7 &9 dA-FAIETH HAS T A9 oY Al &of =
AU AT 19 A &oll= o] Abofs} o 2A 9] FaFo] 7FSsith AT HY
2] 22 x| (Samuel Taylor Coleridge, 1772-1834)2F= A1 1] A] T3 A =%
HollA T B E ZS e 19 AdE e A7 L9 3B Ao It
1SRG, FHS AE T E AQ ooE AFE H Z2H|(1816-1855)4+
%A Al Sl(George Elliot) 18]3l & 223 (John Ruskin, 1819-1900) &
2A7FEE AP 2G9S d&stAY It E &afiste] &4 &l Fojd]
T At & 92 2 Aee Adagd AE 1198 SARE o 95l
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45 2 MYAZSH 230 tier HIE

oA ko 2 A Y 2 9}o] E(James R. White)= “22] Al Y &
Sk B (A Critique of the King James Only Movement)©] 2t= = ol A
TS Asste A dis) vlAsth WA o] 59 FAHAJEES
7Nk}, 1980t ol Which Bible SocietyS A2 dl°]H] = & 2f(David Otis
Fuller)®} 2 ES3ALE A& A Z(Jack Chick) I3l The Christian’s
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Handbook of Manuscript Evidence (1997)% <& 3 E] & ZRF(Peter Ruckman)<
€ T At o159 FFHL 71E] U ASV, RSV, NASV 59 G473

°l Ad =gyt 2 AL 4EPolE Bt Al =g wto] st
of Bs Tl e BAclgt FAs L FRIT= Folth o] ZheH 9
% o](Gail Riplinger)2t= U=°] UATh. = In Awe of Thy

AE ALY 29E
WordZhis Ao A A 2L o] &85} A7} vi2 o] B o] G7ko] 5T
Aol gAs T % 3 AL HolFE ZAGT T4V SAW 19 F
4 7ol NIVEH NASVS} Zo] A2 & 47 o BolA AVE md
SIN©| flth 3 %72}4

HEE S FRIHI A sk,
A2 nhe DHFT $EHE o5 FEHL AYx
A ® A A S B BEGE Aot AY2g e o
BE S AZE WS WA HAEA T AL T 5 9
5 e ehelojol A M Holeh Holth AF Y B <
ekt AAY Welol )4e) asiths Aol :Law
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And without controversy great is the mystery of godliness:
God was manifest in the flesh. (KJV)

By common confession, great is the mystery of godliness:
He who was revealed in the Flesh. (NASV)
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No man hath seen God at any time;
the only begotten Son, which is in the bosom of the Father,
he hath declared him. (KJV)

No one has ever seen God;
It is God the only son, who is close to the Father’s heart,
who has made him known. (NRSV)
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<Abstract>

Book Review - Translation That Openeth the Window:
Reflections on the History and Legacy of the King James Version
(David G. Burke, ed., Atlanta: Society of Biblical Literature, 2009)

Prof. Hwan Jin Yi
(Methodist Theological University)

This book includes three parts: (1) The World of Bible Translation Before the
King James Version, (2) The Making of the King James Bible, and (3) The
World of Bible Translation After the King James Version. As the subtitle of it
shows, it is an anthology of 12 articles about “reflections and legacy of the King
James Bible.” From this book we can get the detailed knowledge of the
historical background and translation purpose of KJV as well as a variety of
influences on later generations. To say nothing of English literature and
philosophy, KJV had heavily influenced English speaking Jews and African
Americans.

According to the authors of this book, King James I of England initiated the
translation project of KJV when he led “the Hampton Court Conference” in
1604 for unity and stability in his church and state. He wanted a new Bible
translation: an accurate, popular, nonsectarian, speedy, national, and
authoritative translation. The translators consisted of about 50 scholars from
Cambridge and Oxford Universities. They took Hebrew and Greek Bibles as
their basic texts for their translation. They also frequently referred to the earlier
translations such as Bishops’ Bible, Coverdale Bible, Great Bible, Geneva Bible,
Matthew Bible, Rheims-Douay Bible, Wycliffite Bible, Tyndale Bible, or the
like. KJV’s translation team tried to make their translation in current English as
literal as they can. But “elegance was achieved by accident, rather than
design”(McGrath).

This book, however, does not contains an article of textual analysis about KJV
and its relations to later translations such as RV, ASV, and RSV etc. For this
argument, the following books are recommended to read: Gordon Campbell,
Bible: The Story of King James Version 1611-2011 (Oxford: Oxford University
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Press, 2011); David Norton, 4 History of the English Bible as Literature
(Cambridge: Cambridge University Press, 2000); and David Crystal, Begat: The
King James Bible and the English Language (Oxford: Oxford University Press,
2010).

How about KJV’s influence on East Asian Bibles? It is deeper than we think.
Chinese Bridgeman and Culbertson’s Version (1874), Japanese Meiji
Translation (1888) and Korean Old Version (1911) had leaned deeply on KJV
for their textual decision and selection of their diction and expressions. Let us
take a few examples by Korean Bibles. New Korean Revised Version (1998)’s
“mist”(Gen. 2:6) seems to come from KJV because LXX, Peshitta and Vulgate
take the Hebrew “ed” as “river” or “fountain”, or the like. “Still waters”, which
Korean Old Version (1911) and Korean Catholic Bible (2005) contain in Psalm
23:2, must be KJV’s term for MT’s “water in places of repose”(me menuhot). In
addition, New Korean Revised Version also seems to follow KJV in 1 John 2:23
for the textual decision.
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